Проект Договору 


ДОГОВІР  № ______
про закупівлю товарів

смт Криве Озеро								“____ ”________  2024 р.


КОМУНАЛЬНЕ НЕКОМЕРЦІЙНЕ ПІДПРИЄМСТВО "КРИВООЗЕРСЬКА БАГАТОПРОФІЛЬНА ЛІКАРНЯ», в особі директора Зайченко Валентини Павлівни іменоване надалі Покупець ______________________, що діє на підставі Статуту, з одного боку, та
________________________, іменоване надалі Постачальник, в особі _____________________, що діє на підставі ___________, з іншого боку, надалі разом іменовані Сторони, чи окремо Сторона, уклали цей Договір про наступне: 

I. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. Закупівля здійснюється згідно Постанови Кабінету Міністрів України № 1178 від 12.10.2022 р. «Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України «Про публічні закупівлі», на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування» із змінами.
1.2. У порядку та на умовах, визначених цим Договором, Постачальник зобов’язується передати Замовникові товари згідно закупівлі «Фармацевтична продукція згідно ДК 021: 2015 код 33600000-6 Фармацевтична продукція»  (далі-Товар), а Покупець зобов’язується прийняти та оплатити Товар, в асортименті, кількості та за цінами, які зазначені у Специфікації (Додаток 1 до Договору), яка є його невід’ємною частиною.
1.3.	Постачальник на дату укладення Договору надає копію ліцензії на оптову або роздрібну торгівлю лікарськими засобами, а для виробника - ліцензію на виробництво лікарських засобів; документи на особу, що підтверджують право підпису договору про закупівлю. У випадку відсутності ліцензії у паперовій формі, надає довідку в довільній формі, яка повинна містити інформацію про дату прийняття рішення про видачу відповідної ліцензії, а також посилання на це рішення, опубліковане на офіційному веб-порталі органу, уповноваженого на видачу такої ліцензії.

ІІ. ЯКІСТЬ ТОВАРУ

2.1. Постачальник гарантує якість та наявність Товару, що постачається. Товар, що постачається, повинен відповідати рівню, нормам і стандартам, законодавчо встановленим на території України.
2.2. Товар повинен бути належним чином зареєстрований в Україні, дозволений для використання в медичній практиці та мати сертифікат якості.
2.3. Товар, що постачається, повинен супроводжуватися документами щодо кількості, терміну придатності, найменування виробника. Кожна серія повинна супроводжуватися сертифікатом якості, виданим виробником, із перекладом українською та Висновком про якість ввезених в Україну лікарських засобів, виданим Державною службою України з лікарських засобів. 
Товар, що має бути поставлений відповідно до умов Договору, повинен мати термін придатності не менше як 80% до дня закінчення терміну придатності, вказаного виробником, але не менше 12 місяців. Поставка товару з меншим терміном – за згодою сторін.
2.4. Під час зберігання і транспортування Товару на склад Замовника Постачальник повинен дотримуватись необхідного для певного Товару температурного режиму. Повідомлення про необхідний температурний режим повинно бути нанесено на упаковці. Не допускається поставка товару службами доставки, кур’єрськими службами, іншим, не призначеним для цього, транспортом тощо.
2.5. Якщо протягом терміну придатності Товар виявиться дефектним або таким, що не відповідає умовам Договору, Постачальник зобов’язаний замінити дефектний Товар. Всі витрати, пов’язані із заміною Товару неналежної якості, несе Постачальник.
III.СУМА ВИЗНАЧЕНА В ДОГОВОРІ
3.1.    Валютою Договору є національна валюта України - гривня. 
3.2. Загальна вартість цього Договору складає: _____________грн. з ПДВ у тому числі ПДВ ____________(вказати цифрами та словами) грн.
3.3. Сума, визначена у Договорі, може бути зменшена за взаємною згодою Сторін з підстав, визначених у пункті 13.1. розділу ХІІІ цього Договору та відповідно до чинного законодавства.
3.4. У разі зміни курсу іноземної валюти, ціна Товару коригується шляхом перемноження на коефіцієнт, який розраховується за формулою:
k = K1/K2, де K1 – курс гривні до відповідної іноземної валюти (США, євро) на момент поставки Товару Покупцеві; K2 – курс гривні до відповідної іноземної валюти (США, євро) на момент розкриття пропозицій конкурсних торгів. Сторони використовують офіційний курс гривні до іноземних валют, встановлений Національним банком України.
3.5. У разі, якщо у зв’язку коливанням курсу валют ціна Товару перевищить граничні надбавки (націнки), встановлені законодавством України, Постачальник зобов’язується скоригувати ціну Товару в установлених межах.
3.6. У такому випадку коригування ціни Товару є приведенням її у відповідність до умов Договору закупівлі, про що Сторонами повинна бути укладена додаткова угода.

IV. ПОРЯДОК ЗДІЙСНЕННЯ ОПЛАТИ
[bookmark: пункт4и2]4.1. Розрахунки проводяться шляхом оплати Покупцем вартості кожної поставленої партії Товару по безготівковому розрахунку протягом 5-ти календарних днів з моменту одержання Товару за цінами згідно видаткових накладних. У разі затримки фінансування розрахунок за поставлений Товар здійснюється протягом 3-х календарних днів з дати отримання Покупцем фінансування на свій поточний рахунок.
4.2. Розрахунки за Товар здійснюються за фактом поставки на підставі накладних.
4.3. До накладних додаються інші документи, зазначені у пунктах 2.1 цього Договору.

V. ПОСТАВКА ТОВАРУ
5.1. Постачальник поставляє Покупцеві Товар за Договором згідно зі Специфікацією на умовах поставки DDP (Інкотермс – 2020).Постачання Товару здійснюється окремими партіями протягом п’яти робочих днів з моменту надходження письмової заявки від Покупця. У випадку нагальної необхідності постачання Товару здійснюється протягом одного робочого дня з моменту надходження заявки від Покупця.
5.2. Строк поставки Товару: до 31грудня 2024 року,(протягом 2024 року, згідно заявки покупця).
5.3. Місце поставки Товару:  вул. Шевченка, 59, смт. Криве Озеро, Миколаївська обл. 55104.
5.4. Датою поставки Товару є дата видаткової накладної з підписами Покупця та Постачальника.
5.5. Постачальник зобов’язується виконати умови Договору у визначеному обсязі, з належною якістю та у визначені Договором строки. Зобов’язання Постачальника щодо поставки Товару вважаються виконаними у повному обсязі з моменту передачі Товару у власність Покупця у місці поставки та підписання видаткових накладних.
VІ. ПЕРЕДАЧА І ПРИЙМАННЯ ТОВАРУ
6.1. Приймання-передача Товару за кількістю здійснюється відповідно до видаткової накладної та Специфікації.
6.2. У разі виявлення недостачі Товару, його некомплектності або невідповідності умовам Договору складаються відповідні акти за підписами уповноважених осіб, які здійснювали приймання-передачу Товару.
6.3. При виникненні претензій за кількістю поставленого Товару, Постачальник зобов’язаний здійснити допоставку протягом 15 днів з дати отримання претензій від Покупця.
6.4. Виявлення Товару, якість якого не відповідає вимогам Договору або документам, що засвідчують якість, є підставою для повернення усієї серії Товару Постачальнику.

VII. УПАКОВКА ТА МАРКУВАННЯ
7.1. Пакування та маркування повинно бути у відповідності до стандартів та бути таким, що забезпечує можливість завантаження, розвантаження, приймання та зберігання. Упаковки лікарських засобів мають відповідати тим, що зареєстровані в Державному фармакологічному центрі Міністерства охорони здоров’я України, не повинні бути пошкоджені, розкриті, неукомплектовані чи недоукомплектовані, з обов’язковою наявністю інструкції щодо використання препарату українською мовою, затвердженої Державним фармакологічним центром Міністерство охорони здоров’я України.
7.2. У разі виникнення необхідності утилізація або знищення Товару здійснюється силами та за рахунок Постачальника відповідно до чинного законодавства України.

VIІІ. ПРАВА ТА ОБОВ'ЯЗКИ СТОРІН
8.1. Покупець зобов'язаний:
8.1.1. Своєчасно та в повному обсязі сплачувати за поставлений Товар;
8.1.2. Приймати Товари згідно зі Специфікацією та видатковою накладною.
8.2. Покупець має право:
8.2.1. Достроково розірвати цей Договір у разі невиконання зобов'язань Постачальником, повідомивши його про це за 14 календарних днів;
8.2.2. Контролювати поставку Товару у строки, встановлені цим Договором;
8.2.3. Ініціювати внесення змін та доповнень до Договору відповідно до законодавства про здійснення державних закупівель;
8.2.4. Повернути накладні Постачальнику без здійснення оплати в разі неналежного оформлення документів (відсутність печатки, підписів тощо);
8.3. Постачальник зобов'язаний:
8.3.1. Забезпечити поставку Товару у строки, встановлені цим Договором;
8.3.2. Забезпечити поставку Товару, якість якого відповідає умовам, установленим розділом II цього Договору;
8.4. Постачальник має право:
8.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлений Товар;
8.4.2. На дострокову поставку Товару за письмовим погодженням Покупця;
8.4.3. Ініціювати внесення змін та доповнень до Договору відповідно до законодавства про здійснення державних закупівель;
8.4.4. У разі невиконання зобов'язань Покупцем Постачальник має право достроково розірвати цей Договір, повідомивши про це Покупця за 14 календарних днів.
IX. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
9.1. У випадках, не передбачених цим Договором, за невиконання чи неналежне виконання зобов’язань за даним Договором Сторони несуть відповідальність, передбачену чинним законодавством України.
9.2. Види порушень та санкції за них, установлені цим Договором та Господарським кодексом України.
9.2.1. Відповідно до  статті 231 ГКУ за порушення умов щодо якості та/або комплектності Товару, з Постачальника стягується штраф у розмірі 20% вартості неякісного (некомплектного) Товару у разі отримання Постачальником оплати за поставлений Товар згідно з розділом IV даного Договору. За порушення строків виконання зобов’язань за Договором з Постачальника стягується пеня у розмірі 0,1 % вартості Товару, з яких допущено прострочення виконання за кожен день прострочення, а за прострочення понад тридцять днів додатково стягується штраф у розмірі 7 % зазначеної вартості.
9.3. Сплата Стороною та (або) відшкодування збитків, завданих порушенням Договору, не звільняє її від обов'язку виконати Договір, якщо інше прямо не передбачено чинним законодавством України.

X. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ
10.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін. Під непереборною силою в цьому Договорі розуміються будь-які надзвичайні або невідворотні події зовнішнього щодо Сторін характеру або їх наслідки, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі й бажанню Сторін, і які не можна, за умови застосування звичайних для цього заходів, передбачити й не можна при всій обережності й передбачливості запобігти (уникнути), у тому числі, але не винятково стихійні явища природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки й т. п.), нещастя біологічного, техногенного й антропогенного походження (вибухи, пожежі, вихід з ладу машин і устаткування, масові епідемії та ін.), обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, блокади, громадські заворушення, прояви тероризму, масові страйки й локаути, бойкоти та ін.).
10.2. Сторона, що не може виконувати зобов’язання за цим Договором унаслідок дії обставин непереборної сили, повинна протягом 10-ти календарних днів з моменту їх виникнення повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі шляхом направлення офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в договорі). Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення про настання чи припинення обставин непереборної сили позбавляє Сторону права посилатися на них як на обставини, що звільняють від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором.
10.3. Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), зобов’язана надати іншій Стороні документ, виданий Торгово-промисловою палатою України, яким засвідчене настання форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).
Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, може надати іншій Стороні документ компетентних державних органів, який посвідчує наявність форс-мажорних обставин, пов’язаних з військовою агресією російської федерації проти України. У разі, якщо форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили) пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, надання документа, виданого Торгово-промисловою палатою України, не вимагається для підтвердження наявності форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).
Документи, зазначені у цьому пункті, Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), повинна надати іншій Стороні у розумний строк, але не пізніше ніж 14 днів з моменту припинення дії форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) та їх наслідків.
10.4. У разі коли строк дії обставин непереборної сили триває більше 6-ти місяців, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір достроково шляхом направлення іншій Стороні офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в цьому Договорі) не менш ніж за 30 календарних днів до бажаної дати розірвання, яка обов’язково зазначається в такому листі.
10.5. Якщо обставини непереборної сили та (або) їх наслідки тимчасово перешкоджають повному або частковому виконанню зобов’язань за цим Договором, час виконання зобов’язань продовжується на час дії таких обставин або усунення їх наслідків, але не більш ніж до кінця поточного, бюджетного року.
10.6. У разі, якщо у зв’язку з виникненням обставин непереборної сили та (або) їх наслідків, за які жодна із сторін не відповідає, виконання зобов’язань за цим Договором є остаточно неможливим, то цей Договір вважається припиненим з моменту виникнення неможливості виконання зобов’язань за цим Договором, при цьому Сторони не звільняються від обов’язку сповістити іншу Сторону про настання обставин непереборної сили або виникнення їхніх наслідків (стаття 607 ЦКУ).
10.7. Наслідки розірвання даного Договору, у тому числі його одностороннього розірвання, визначаються відповідно до умов цього Договору та чинного законодавства України.
XI. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
11.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов'язуються вирішувати їх шляхом взаємних переговорів та консультацій.
11.2. У разі недосягнення Сторонами згоди спори (розбіжності) вирішуються у судовому порядку.

XІІ. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ
12.1. Цей Договір набирає чинності з моменту його підписання і діє до 31 грудня 2024 року, а в частині оплати та гарантійних зобов’язань - до повного виконання їх Сторонами.
12.2. Усі додатки до Договору набувають чинності з моменту їх підписання уповноваженими представниками Сторін та діють протягом строку дії цього Договору.
12.3. Відповідно до частини 6 статті 41 Закону України «Про публічні закупівлі», дія договору про закупівлю може бути продовжена на строк, достатній для проведення процедури закупівлі/спрощеної закупівлі на початку наступного року в обсязі, що не перевищує 20 відсотків суми, визначеної в початковому договорі про закупівлю, укладеному в попередньому році, якщо видатки на досягнення цієї цілі затверджено в установленому порядку.
12.4. Договір укладається і підписується у 2-х оригінальних примірниках, що мають однакову юридичну силу.
ХІІІ. АНТИКОРУПЦІЙНЕ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
11 
12 
13 
13.1 Під час виконання своїх зобов’язань за цим Договором Сторони, їх афілійовані особи, працівники або посередники не виплачують, не пропонують виплатити і не дозволяють виплату будь -яких коштів або передачу цінностей прямо або опосередковано будь-яким особам для впливу на дії чи рішення цих осіб з метою отримання неправомірних переваг чи на інші неправомірні цілі. Під час виконання своїх зобов’язань за цим Договором Сторони, їх афілійовані особи, працівники або посередники не здійснюють дії, що кваліфікуються законодавством України, як давання/одержання хабара, комерційний підкуп, а також дії, що порушують вимоги законодавства України та міжнародних актів щодо протидії легалізації (відмивання) доходів, одержаних злочинним шляхом. Кожна з Сторін цього Договору відмовляється від стимулювання будь-яким чином працівників іншої Сторони, у тому числі шляхом надання коштів, подарунків, безоплатного виконання для них Робіт (послуг) та іншими, незазначеними в цьому пункті способами, що ставить працівника в певну залежність, і спрямованого на забезпечення виконання цим працівником будь -яких дій на користь стимулюючої Сторони.
13.2 У разі виникнення у Сторони підозр, що відбулося або може відбутися порушення будь -яких антикорупційних умов, Сторона зобов’язується повідомити про це іншу Сторону в письмовій формі. Після письмового повідомлення відповідна Сторона має право призупинити виконання зобов’язань за цим Договором до отримання підтвердження, що порушення не відбулося або не відбудеться. У письмовому повідомленні Сторона зобов’язана зазначити факти або надати матеріали, які достовірно підтверджують або дають підставу припускати, що відбулося або може відбутися порушення будь - яких положень антикорупційних умов Сторонами, їх афілійованими особами, працівниками або посередниками, що виражається в діях, які кваліфікуються законодавством України як давання/одержання хабара, комерційний підкуп, а також діях, які порушують вимоги законодавства України та міжнародних актів щодо протидії легалізації (відмивання) доходів, одержаних злочинним шляхом.
13.3 Сторони цього Договору визнають проведення процедур щодо запобігання корупції і контролюють їх дотримання. Сторони докладають зусиль для мінімізації ризиків ділових відносин з користувачами, які можуть бути залучені в корупційну діяльність, а також надають сприяння один одному з метою запобігання корупції. Сторони забезпечують реалізацію процедур проведення перевірок з метою запобігання ризиків залучення Сторін у корупційну діяльність.
13.4 Сторони гарантують належний розгляд представлених у рамках виконання цього Договору фактів з дотриманням принципів конфіденційності та застосуванням ефективних заходів щодо усунення труднощів та запобігання можливим конфліктним ситуаціям.
13.5 Сторони гарантують повну конфіденційність під час виконання антикорупційних умов цього Договору, а також відсутність негативних наслідків як для Сторони Договору в цілому, так і для конкретних працівників Сторони Договору, які повідомили про факти порушень.
13.6 Зазначене у цьому розділі антикорупційне застереження є істотною умовою цього Договору відповідно до частини першої статті 638 Цивільного кодексу України.


XIV. ІНШІ УМОВИ
14.1. Договір може бути достроково розірваний, змінений та доповнений тільки за згодою Сторін.
Істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків:
[bookmark: n1042]1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;
2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення;
3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
4) продовження строку дії договору про закупівлю та/або строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг);
6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування – пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку з зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;
7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни;
8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону «Про публічні закупівлі».
14.2. Зміни, доповнення до Договору, а також розірвання Договору оформлюються у письмовій формі як додаткові угоди та підписуються уповноваженими представниками Сторін. 
14.3. Жодна зі Сторін не має права передавати права та обов'язки за Договором будь-якій особі без письмової згоди на те іншої Сторони.
XV. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ
15.1. Усі зміни та доповнення до Договору, а також його дострокове розірвання за згодою сторін є чинними лише у тому випадку, якщо оформлені письмово у вигляді додаткових угод, які підписуються обома Сторонами.
15.2. Усі додаткові угоди є невід’ємними частинами Договору.
15.3. Невід'ємною частиною цього Договору є Специфікація (Додаток 1 до Договору). 
ХVІ. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН
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Додаток 1
до Договору № _______
від «____» _________ 2024 р.

Специфікація 

згідно ДК 021: 2015 код 33600000-6 Фармацевтична продукція

	№ 
	Найменування 
	Кількість 
	Од. вим. 
	Країна походження
	Ціна за одиницю, без ПДВ, грн. 
	Ціна за одиницю, з ПДВ, грн.
	Сума,
з ПДВ, грн. 

	1
	Транексамова кислота розчин для ін'єкцій, 100 мг/мл по 5 мл №5
	50
	упак
	
	
	
	

	2
	Налоксон розчин для ін’єкцій,0,4мг/мл по 1мл в ампулі №10
	5
	упак
	
	
	
	

	3
	Ацителцистеїн порошок для орального розчину, по 200 мг у саше №20
	20
	упак
	
	
	
	

	4
	Амікацин ліофілізат для розчину для ін'єкцій по 250 мг №1
	10
	шт
	
	
	
	

	5
	Ампіцилін,порошок для ін'єкцій 0,5
	10
	шт
	
	
	
	

	6
	Парацетамол сусп. Оральна 120 мг/5 мл 100 мл
	40
	упак
	
	
	
	

	7
	Ніфедипін таблетки по 10 мг
	500
	шт
	
	
	
	

	8
	Вугілля активоване таблетки/капсули по 250 мг
	500
	шт
	
	
	
	

	9
	Еналаприл таблетки по 20 мг
	600
	шт
	
	
	
	

	10
	Клопідогрел, таблетки, вкриті оболонкою, по 75 мг, №30
	6
	упак
	
	
	
	

	11
	Бісопролол таблетки по 10 мг
	90
	шт
	
	
	
	

	12
	Пропранолол таблетки по 10 мг
	250
	шт
	
	
	
	

	13
	Ранітидин, таблетки, вкриті плівковою оболонкою, по 150 мг, №20
	20
	упак
	
	
	
	

	14
	Лоперамід таблетки/капсули по 2 мг
	200
	шт
	
	
	
	

	15
	Ацетилсаліцилова кислота таб. 500 мг № 10
	50
	упак
	
	
	
	

	16
	Ібупрофен таблетки по 200 мг №50
	10
	упак
	
	
	
	

	17
	Ондансетрон розчин для ін'єкцій 2 мг/мл по 2 мл №5
	60
	упак
	
	
	
	

	18
	Омепразол 40 мг флакон
	600
	флак
	
	
	
	

	19
	Фуросемід,розчин для ін'єкцій 10мг/мл ампули №10
	200
	упак
	
	
	
	

	20
	Преднізолон, розчин для ін'єкцій, 30 мг/мл, по 1 мл в ампулі №5
	200
	упак
	
	
	
	

	21
	Лідокаїн, розчин для ін`єкцій, 20 мг/мл, по 2 мл
	1000
	шт
	
	
	
	

	22
	Аміодарон, розчин для ін'єкцій, 50 мг/мл по 3 мл в ампулі, №5
	30
	упак
	
	
	
	

	23
	Магнію сульфату 5 мл № 10
	200
	упак
	
	
	
	

	24
	Суксаметонію хлорид розчин для ін'єкцій 20 мг/мл №10
	50
	упак
	
	
	
	

	25
	Епінефрин 1.82 мг/мл, розчин для ін'єкцій, ампула
	50
	шт
	
	
	
	

	26
	Кальцію хлорид розчин для ін'єкцій, 100 мг/мл 5мл №10
	5
	упак
	
	
	
	

	27
	Еноксапарин натрію, розчин для ін'єкцій, 10000 анти-Ха МО/мл, по 0,6 мл
	500
	шприців
	
	
	
	

	28
	Окситоцин,розчин для ін'єкцій 5 МО/мл
	150
	шт
	
	
	
	

	29
	Кальцію глюконат розчин для ін'єкцій 100 мг/мл по 5 мл №10
	5
	упак
	
	
	
	

	30
	Атропіну сульфат розчин для ін'єкцій 1 мг/1 мл, в ампулі 1 мл
	300
	шт
	
	
	
	

	31
	Натрію тіосульфат розчин для ін'єкцій 300мг/мл 5мл
	150
	шт
	
	
	
	

	32
	Метамізол натрію, розчин для ін`єкцій, 500 мг/мл, 2 мл в ампулі, №10
	200
	упак
	
	
	
	

	33
	Метоклопрамід, розчин для ін'єкцій 2 мл, ампула №10
	100
	упак
	
	
	
	

	34
	Дексаметазон,розчин для ін'єкцій 4мг/мл
	3000
	шт
	
	
	
	

	35
	Гепарин-Натрію, розчин для ін’єкцій, 5000 МО/мл, по 5 мл
	200
	шт
	
	
	
	

	36
	Бупівакаїн, розчин для ін'єкцій, 5 мг/мл, по 5 мл, №10
	20
	упак
	
	
	
	

	37
	Диклофенак розчин для ін`єкцій 25 мг/мл №10
	30
	упак
	
	
	
	

	38
	Дротаверин розчин для ін'єкцій 20 мг/мл, по 2 мл в ампулі
	2000
	шт
	
	
	
	

	39
	Гідрокортизон, суспензія для ін'єкцій, 25 мг/мл, по 2 мл
	3000
	шт
	
	
	
	

	40
	Еуфілін розчин для ін'єкцій 2 % по 5 мл 10 ампул
	200
	упак
	
	
	
	

	41
	Пропофол, емульсія для інфузій, 10 мг/мл по 20 мл, №5
	5
	упак
	
	
	
	

	[bookmark: _GoBack]42
	Аміаку розчин для зовнішнього застосування, 10 % по 40 мл у флаконах
	20
	шт
	
	
	
	

	Всього з ПДВ, грн.
	

	В т. ч. ПДВ, грн.
	




Загальна вартість становить ___________ грн. (___________ грн. ___ коп.), в т. ч.  ПДВ - ______грн. (________грн. ____коп.).

Місцезнаходження та банківські реквізити Сторін

		Постачальник:
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